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3:1-4 

EFಸGನWX 4ೊಸ �ೕವನ (�ಾಗ 1) 

�ೕWನ ಸಂಗRಗಳನುI ಹುಡುಕುವದು (3:1-4) 
1ಆದ8ಾರಣ dೕವb EFಸGsೊಂ7,ೆ ಎaZಸಲ�/0ರುವದKಂದ �ೕWರುವವbಗಳsೆIೕ 

ಹುಡುEK; ಅWX EFಸGನು fೇವರ ಬಲಗ¡ೆಯWX ಆಸsಾರೂಢsಾ3fಾmsೆ. 
2�ೕWರುವಂಥವbಗಳ �ೕDೆ ಮನ*+9K, ಭೂಸಂಬಂಧ\ಾದವbಗಳ �ೕh  ೆಇಡjೇ9K. 
31ಾ8ೆಂದ�ೆ dೕವb ಸRGರDಾX, dಮe �ೕವವb EFಸGsೊಂ7,ೆ fೇವರWX ಮ�ೆ1ಾ3ಟ0fೆ. 
4ನಮ,ೆ �ೕವ\ಾ3ರುವ EFಸGನು ಪFತ^¤sಾಗು\ಾಗ dೕವb ಸಹ ಆತನ �ೊ�ೆಯWX 
ಪF�ಾವ7ಂದ ಕೂ9ದವ�ಾ3 ಪFತ^¤�ಾಗುUK.  

“ಆದ8ಾರಣ dೕವb EFಸGsೊಂ7,ೆ ಎaZಸಲ�/0ರುವದKಂದ” (3:1)  
Pಾನು ಸsೆಗ5iೆ ಬgೆದ ಬಹುbಾಲು ಪ�1Rೆಗಳ Qೕ�ಯI��ೕ, 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI�, bೌಲನು ½ದಲು ಒಂದು ಅ6@Jಾರ 7ಾCದನು 

ಮತು@ ನಂತರ 6=ಾ�ಂ�ಕ ಪQಗಣ^ೆಗಳ TೕUೆ ಕಟ<ಲ:ಡoೇRಾದ Âೕವನ lಧವನುO 
ವ¹%ಸುPಾ@̂ ೆ. ಆದ8ಾರಣ ಎಂಬ ಪದವ3 bೌಲನು ಈ l^ಾvಸವನುO 3:1ರI� 
ಬಳಸು�@=ಾ�^ೆಂಬುದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ.1 

RೊUೊGೆ� 3:1-4 ವಚನಗಳF ತನO ಪ�1Rೆಯ ಮುಂ}ನ lsಾಗ (1:12-2:23) ಮತು@ 
ತನO ಪ�1Rೆಯ ಮುಖvsಾಗದ (3:5-4:6) ನಂತರದ lsಾಗದ ನಡುJೆ bೌಲನ ಒಂದು 
ಬದUಾವ´ೆiೊಳFrವ GಾÐನJಾ~ರುತ@Jೆ. ಆತನು 2:8-23ರI� ತತ�,ಾನ ಮತು@ ಸುಳFr 

oೋಧ^ೆ ಕುQತ ತನO ಚ\ೆ%ಯನುO ಪ��%iೊ56ದನು ಮತು@ ನಂತರ C1ಸ@ನI�ನ 
7ೊಸ Âೕವನದ oೆಳವ¹iೆ ಮತು@ ಗುಣಸ�sಾವಗಳ ಕುQತ ಚ\ೆ%ಯನುO 
ಆರಂ|6ದನು. 2:20 — 23ರI� RೊUೊGೆ�ಯವರು ಏRೆ bಾ1ಪಂ}ಕ ತತ�,ಾನ ಮತು@ 

oಾಲoೋwೆiೆ =ಾಸgಾ~ರoಾರ=ೆಂಬದನುO lವQ6ದ ಬ5ಕ, ಆತನು 3:1-14ರI� 
Rೆ�ಸ@ರು ಏನು eಾಡoೇಕು ಮತು@ eಾಡoಾರದು ಎಂಬದRಾp~ ಸRಾgಾತyಕ 7ಾಗೂ 
ನRಾgಾತyಕ RಾರಣಗಳನುO Rೊಟ<ನು. (ಪ3ಟ 52ರI�ರುವ “Rೆ�ಸ@Qiಾ~ 

eಾಗ%ಸೂ}ಗಳF” ನ�ೆಯನುO ^ೋ_Q.) 
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8ೆxಸGK,ಾ3 [ಾಗ?ಸೂ�ಗಳw 
 

ಸ8ಾ�ಾತeಕ\ಾ3, sಾವb 
[ಾಡತಕ�ದುm: 
 

8ಾರಣ: 
 

1. “TೕIರುವವ3ಗಳನುO ಹುಡುCQ” 

(3:1). 

1. “qೕವ3 C1ಸ@̂ ೊಂtiೆ 

ಎ�³ಸಲ:;<ರುವದQಂದ” (3:1).  

2. “TೕIರುವಂಥವ3ಗಳ TೕUೆ [ನಮy] 

ಮನ6�_Q” (3:2). 

2. “qೕವ3 ಸ�@ರUಾ�, qಮy Âೕವವ3 

C1ಸ@̂ ೊಂtiೆ =ೇವರI� 

ಮgೆ{ಾ~ಟ<=ೆ” (3:3).  

 

3. Rೆಲ±ಂದು ಸದುËಣಗಳನುO 

“ಧQ6Rೊ5rQ” (3:12). 

3. “[qೕವ3] =ೇವQಂದ 

ಆQ6Rೊಂಡವರೂ ಪ1��®ತರೂ 

·1ಯರೂ ಆ~ರುವದQಂದ” (3:12).  

ನ8ಾ�ಾತeಕ\ಾ3, 
[ಾಡjಾರf mೇನಂದ�ೆ: 

8ಾರಣ: 

1. ನಮy ಮನಸು�ಗಳನುO 

“ಭೂಸಂಬಂಧJಾದವ3ಗಳ TೕUೆ 

ಇಡoೇ_Q” (3:2). 

1. “qೕವ3 ಸ�@ರUಾ�, qಮy Âೕವವ3 

C1ಸ@̂ ೊಂtiೆ =ೇವರI� 

ಮgೆ{ಾ~ಟ<=ೆ” (3:3).  

2. “qಮyI�ರುವ ಭೂಸಂಬಂಧJಾದ 

sಾವಗಳನುO Gಾz6Q” (3:5). 

2. ಅlwೇಯರ TೕUೆ “=ೇವರ 

Rೋಪವ3 ಉಂÍಾಗುವ” 

ಸಮಯದI� “qೕವ3 ಸಹ ಆತನ 

ÃೊPೆಯI� ಪ1sಾವtಂದ 

ಕೂ_ದವgಾ~ ಪ1ತv©gಾಗುlQ” 

(3:4, 6).  

 

3. Rೆಲ±ಂದು ಕೃತvಗಳನುO 

“lಸÂ%6�_Q” (3:8). 

3. “[qೕವ3] ನೂತನಸ�sಾವವನುO 

ಧQ6Rೊಂ_t�ೕರಲ�Jೇ” (3:10.) 
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bೌಲನು ಒಂದು lsಾಗವನುO “ಆದRಾರಣ” ಎಂಬದgೊಂtiೆ ಆರಂ|6ದgೆ, 
ಆತನು ಈ ಮುಂ\ೆ 7ೇಳಲ:ಟ<=ೊ�ಂದನುO ಸೂ}ಸು�@=ಾ�^ೆಂದು ಅಥ%Jಾಗುತ@=ೆ. 

RೊUೊGೆ�ಯI�ರುವ Rೆ�ಸ@ರು tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�  ೆ C1ಸ@ನ ÃೊPೆಯI� 
ಮರ¹6ದವgಾ~ದ�ರು (2:20) ಮತು@ ಆತ^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:;<ದ�ರು (2:12, 13). 
tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6RೊಳFrವವgಾ~, ಅವರು �ೕಸುlನ ಮರಣ, ಹೂಣಲ:ಡುlRೆ, 

ಮತು@ ಪ3ನರುPಾÐನಗಳI� bಾಲುiಾರgಾ~ದ�ರು, ಅದರ ಮೂಲಕ ಅವರು ಆ�ßಕJಾ~ 
ಬದುCಸಲ:;<ದ�ರು. C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಈ ಅನುಭವವನುO 7ೊಂtದ ಬ5ಕ 
ಉಂÍಾಗoೇRಾದ ರೂbಾಂತರದ ಬi Ëೆ ಚ}%ಸುವದRಾp~ bೌಲನು ಈ �ೕಚ^ೆiೆ 

nಂtರುಗುPಾ@^ೆ.  
2:20ರI�ದ� ಪ1RಾರJೇ, 1^ೇ ವಚನದI� ವvಕ@ಪ_ಸUಾ~ರುವ =ಾದgೆ ಎಂಬ 

ಸಂsಾವ^ಾJಾಚಕ Jಾಕvsಾಗವ3, RೊUೊGೆ�ಯವರು C1ಸ@^ೊಂtiೆ 

ಎ�³ಸಲ:;<ದ�gೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವನುO ಸೂ}ಸುವtಲ�. ಬದUಾ~, ಅವರು 
tೕ�ಾGಾOನದI� C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:ಟ< Jೇ�  ೆ ಆರಂ|6ದ 7ೊಸ ÂೕವನವನುO 
�ಡ=ೆ ಮುಂದುವgೆ6Rೊಂಡು 7ೋಗುವಂPೆ ಅವQiೆ ಕgೆRೊಡಲು bೌಲqiೆ ಒಂದು 

ತಳಹtಯನುO ಒದ~ಸುವ=ಾ~ರುತ@=ೆ. “=ಾದgೆ” ಎಂಬುದRಾp~ರುವ ಪದವನುO 
“ಆದ�Qಂದ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಬಹುದು. ಇದನುO ಒ�@ 7ೇ5ದ ಬ5ಕ, bೌಲನು ಬ5ಕ 
ಅವQiೆ TೕIರುವವ3ಗಳನುO ಹುಡುCQ ಎಂದು ಆ,ಾ·ಸುPಾ@^ೆ. ಆತ^ೊಂtiೆ 7ೊಸ 

Âೕವನ=ೊಳiೆ ಪ1Jೇ¨6ರುವವgಾ~, ಅವರು “TೕIರುವಂಥವ3ಗ5iಾ~” 
ಬದುಕoೇRಾ~ತು@. 

EFಸGsೊಂ7,ೆ ಎaZಸಲ�ಡುವದ8ೆ� ಮುಂ\ೆ, ಈ ವvC@ಗಳF ಆತ^ೊಂtiೆ 

ಹೂಣಲ:;<ದ�ರು, ಅದು ಅವರನುO bಾಪದ bಾIiೆ (gೋeಾ 6:1-6; “ಆತ^ೊಂtiೆ” 
ಎಂಬುದರ lಷಯJಾ~ 3:3, 4ರ TೕIನ ಚ\ೆ%ಯನುO ̂ ೋ_Q) ಮತು@ ಪ1ಪಂಚtಂದ 
ಸೃ�<ಸಲ:ಟ< qಯಮಗಳ bಾIiೆ ಸತ@ವರ^ಾO~ eಾ_ರತಕpದು�. bೌಲನು ಎರಡು 

ಪ�ವ%ಕಲ:^ೆಗಳನುO eಾಡುPಾ@^ೆ: ಅವರು C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ�ರು ಮತು@ 
C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:ಟ<ವgಾ~ದ�ರು (RೊUೊGೆ� 2:12, 20). ಆತ^ೊಂtiೆ Gಾಯುವ 
ಮೂಲಕ, ಅವರು Âೕವನದ lಷಯದI� bಾ1ಪಂ}ಕ ,ಾನ ಮತು@ =ಾQಗ5ಂದ ತಮy 

ಸಂಬಂಧವನುO ಕ_ದುRೊಂ_ದ�ರು.  
ಅವರ 7ೊಸ Rೇಂದ1�ಂದು C1ಸ@^ೇ ಆ~ದ�ನು, ಮತು@ ಅವರು ಆತqರುವಂಥ 

ಪರUೋಕದ Jಾಸ@lಕPೆಗಳನುO ಹುಡುಕoೇRಾ~ತು@. ಅವರ ದೃ�<ಯು RೆಳಮುಖJಾ~ 

bಾ1ಪಂ}ಕ ಮೂಲತತ�ಗಳ ಕhೆiೆ ಇರಕೂಡtತು@, ಆದgೆ TೕಲುyಖJಾ~ C1ಸ@ನ ಮತು@ 
ಆತನ ಆ,ೆಗಳ ಕhೆiೆ ಇರoೇCತು@. ಅವರ ಮನ6�ನ tಕpನುO ಬದUಾzಸುವದು 
ತqOಂದ Pಾ^ೇ ಸಂಭlಸುವಂತ=ಾ�~ರIಲ�; ಅವರ ತಮy bಾIನ ಪ1{ಾಸವನುO 

ಪಡoೇCತು@. ಅವರ �ೕಚ^ೆಯI� 7ೊಸ ಆಸC@ಗ5iೆ bಾ1wಾನvPೆ RೊಡoೇCತು@. 
tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�ೆಯI� ಸಂಭlಸುವ ರೂbಾಂತರದ ಬi Ëೆ J. B. Lightfoot 

nೕiೆ ವ¹%ಸುPಾ@̂ ೆ:  
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tೕ�ಾGಾOನದI� ಸಂಭlಸುವ ಬದUಾವ´ೆಯು, qಜJಾ~ಯೂ 

6t�6RೊಳFrವ=ಾದgೆ, ಒಬ³ ಮನುಷvನ ಇ_ೕ ಸ�sಾವವನುO Jಾv·6Rೊಳrತಕpದು�. 

ಅದು ಆತನ Rಾಯ%ತಃ ನಡವ5Rೆಯ TೕUೆ eಾತ1 ಪ1sಾವ �ೕರುವtಲ�, ಆದgೆ 

ಆತನ ಬುt�ಯ sಾವ^ೆಗಳ TೕUೆ ಸಹ ಪ1sಾವ �ೕರುವ=ಾ~=ೆ. ಅದು 7ೆಚು� ಕ_T 

ಅ6@ತ�ದ 7ೊಸ ಮಂಡಲ=ೊಳiೆ ಪ1Jೇ¨ಸುವ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ. ಆತನು ಭೂxzಂದ 

ಪರUೋಕRೆp ಪQವ�%ಸಲ:ಡುPಾ@gೆ; ಮತು@ ಈ ಪQವತ%^ೆ�ಂtiೆ ಆತನ 

ದೃ�<Rೋನವ3 ಬದUಾಗುತ@=ೆ, ಆತನ �ೕಪ3% eಾಡುವ eಾನದಂಡ ಸಂಪ�ಣ% 

eಾಪ%ಡುತ@=ೆ. sೌತವಸು@ ಆತqiೆ ಇನುO TೕUೆ =ೊಡÄ JೈQ{ಾ~ರುವtಲ�; 

ಅದgೆhೆiೆ ಆತನ qಲುವ3 ತಟಸÐJಾದ=ಾ�~ರುತ@=ೆ. ಬ1ಹyಚಯ%ದ qಯಮಗಳF, 

^ೇಮq­ ®ೆಯ qಬಂಧ^ೆಗಳF, {ಾವ ಪQ´ಾಮ 7ೊಂtದ�ರೂ ಸQ�ೕ, ಇನುO 

ಅವ3ಗಳF {ಾವ=ೇ ಸಂಪ�ಣ% eೌಲv 7ೊಂtರುವtಲ�. ಭೂxಯ TೕIನ ಈ 

ಸಂಗ�ಗ�ೆUಾ� ಭೂಸಂಬಂಧJಾದವ3ಗ�ಾ~Jೆ. ಐnಕ, ©¹ಕ, bಾ1ಪಂ}ಕJಾದದು� 

7ೋ~ ^ೈ�ಕ, &ಾಶ�ತ, ಪರUೌCಕJಾದದು� ಬಂtರುತ@=ೆ.2 

“ಎ�³ಸಲ:;<ರುವದQಂದ” ಎಂಬುದRಾp~ರುವ ~1ೕä ಪದವ3, συνεγείρω 
(sunegeirō), ಇದು 2:12ರI� Rಾ¹6RೊಳFrವ ಅ=ೇ ಪದJಾ~ದು�, ಅI� ಅದು “ಎದು� 
ಬಂtQ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<=ೆ. Rಾಲರೂಪವ3 ಪ��%iೊಂಡ C1�ಯನುO 
ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ~1ೕä.ನI� ಸಂಭವ^ಾJಾಚಕದ Jಾಕvsಾಗ ರೂಪವ3 6Ð�ಯು 

ಪ�ಣ%iೊ5ಸಲ:;<=ೆ ಎಂಬ ಸೂ\ಾvಥ%ವನುO qೕಡುತ@=ೆ.3 ಅವರು “C1ಸ@^ೊಂtiೆ” 
ಪ3ನರುPಾÐನiೊಂ_ದ� gಾದ�Qಂದ, RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy �ೕಚ^ೆಯ Qೕ�ಯನುO 
ಬದUಾz6Rೊಂಡು ತಮy ಮನಸ�ನುO ಆತನ TೕUೆ�ೕ ಇಡoೇCತು@, ಮತು@ 

ಆತ^ೊಂt~ನ ತಮy ಸಹJಾಸವನುO Îೕಷ´ೆ eಾ_RೊಳroೇCತು@. 
ಸ7ೋದರರು ಇನುO TೕUೆ Uೋಕದ ಸಂಗ�ಗಳನುO ಹುಡುಕoಾರtತು@ (2:20). 

ಈಗ ಅವರು ಪರUೋಕದ eೌಲvವ3ಳr ಸಂಗ�ಗಳನುO ಹುಡುಕoೇCತು@ (3:1). ಅವರು 

“&ಾQೕQಕ ಇ\ Þೆಗಳ” ಕhೆzಂದ ದೃ�<ಯನುO Cತು@ �ೕಸುlನ TೕUೆ�ೕ ತಮy 
ದೃ�<ಯqOಡುವ (ಇ�1ಯ 12:1, 2) ಮೂಲಕ ಅವ3ಗಳ ಸಮGೆvಯನುO 
qೕ~6RೊಳroೇCತು@ (2:23). ಅವರು Âೕವನದ ಕುQತು 7ೊಸ ದೃ�<RೋನವನುO 

oೆ�ೆ6RೊಳroೇRಾ~ತು@, ಅದು C1ಸ@ನ GಾರೂಪvವನುO ಧQ6RೊಳFrವದRಾp~ ಆತನನುO 
ಮnT ಪ_ಸುವದRೆp ಸಮ·%ತJಾದ ÂೕವನJಾ~ರoೇRಾ~ತು@. 

“�ೕWರುವವbಗಳನುI ಹುಡುEK; ಅWX EFಸGನು fೇವರ  
ಬಲಗ¡ೆಯWX ಆಸನರೂಢ^ಾ~=ಾ�^ೆ” (3:1)  

�ೕಸುl^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:ಟ<ದ�ರ ಫIತJಾ~, RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy 
ಮನಸು�ಗಳನುO ಆ�ßಕ Rಾಯ%ಗಳ ಕhೆiೆ �ರು~ಸoೇRಾ~ತು@. ಹುಡುEK ಎಂದು 

ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ ζητεῖτε (zēteite) ಎಂಬ ಪದವ3, qರಂತರJಾ~ C1�ಯು 
GಾಗoೇRೆಂಬ ಆ,ೆಯನುO ವvಕ@ಪ_ಸುತ@=ೆ. ಅದರಥ%ವ3 ಹುಡುಕುತ@IQ, 
ಅ^ೆ�ೕ�ಸು�@ೕQ, ಕಂಡುRೊಳFrವದRೆp ಪ1{ಾಸ ಪ_Q ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನ 
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ಪ�1RೆಯನುO 6�ೕಕQ6Rೊಂಡವರು ಪರUೋಕದ ಸ�sಾವವನುO ಕಂಡುRೊಳFrವ 
ಅಗತvPೆ eಾತ1lರIಲ�, ಆದgೆ ಅವರು ಅದನುO 7ೊಂtRೊಳFrವ ಅಗತvPೆ ಸಹ ಇತು@. 

ಅ=ೇ Qೕ�ಯI� ಅವರು ನಂ�RೆಯI� ^ೆUೆiೊಳroೇCತು@ (1:23), ಅವರು 
TೕIನವ3ಗಳನುO ಹುಡುಕುತ@IರoೇRಾ~ತು@. 

ἄνω (anō) ಪದವ3 ಇI� “TೕUೆ” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ದು�, ಇದು �ೕ7ಾನ 

8:23, ಗUಾತv 4:26, ಮತು@ çUೆ½ೕನ 3:14ರI� ಇ=ೇ Qೕ�ಯI� ಬಳಸಲ:;<=ೆ. 
�ೕWರುವವbಗಳನುI ಎಂಬ ಪದಗುಚÞವ3 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆ�ಳiೆ oೇgೆ ಎI�ಯೂ 
Rಾ¹6RೊಳFrವtಲ�. ಅವರ 7ೊಸ ಸಂಬಂಧವನುO ಸQ{ಾದ Qೕ�ಯI� 

RಾಣುವದRೊpೕಸpರ, RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy ಕಣುâಗಳI�ರುವ ಈ Âೕವನದ 7ೊಲಸು 
ಮತು@ RೆಸರನುO Pೆiೆದು 7ಾC 7ೊಸ ÂೕವನವನುO ಸC1ಯJಾ~ ಗುQ{ಾ~ಟು<Rೊಂಡು 
7ೋಗುವವgಾ~ರoೇಕು. ಇದರ ಅಥ%ವ3 ಅವರು ಭೂUೋಕದI�ನ ಜJಾoಾ�Qಗಳ 

lಷಯದI� ಕಣುâಗಳನುO ಮು}�Rೊಂಡವgಾ~ Rೇವಲ ಆ�ßಕJಾದವ3ಗಳ TೕUೆ�ೕ 
�ೕ}ಸoೇRೆಂದು ಆ~ರುವtಲ�; ಅವರು 7ೊಸ ÂೕವನವನುO ಒಂದು =ೈlಕ 
ದೃ�<Rೋನtಂದ ^ೋಡುವವgಾಗoೇಕು ಎಂದು ಇದರಥ%Jಾ~ರುವದು. 

Rೆ�ಸ@gಾ~, ನಮy ಆದvPೆಗಳನುO ಸಮPೋಲನiೊ56RೊಳFrವದRೆp 
ಕIತುRೊಳroೇಕು. ^ಾವ3 ಪರUೋಕದ ಸಂಗ�ಗಳನುO ಹುಡುಕುವದRೆp 
GಾಧvJಾಗದಂPೆ bಾ1ಪಂ}ಕ ವvವ7ಾರಗಳI��ೕ 6CpRೊಳroಾರದು, ಅಲ�=ೆ ^ಾವ3 

ಭೂUೋಕದ ಜJಾoಾ�QಗಳನುO ಸಮಪ%ಕJಾ~ qsಾzಸದವgಾಗುವಷ<ರ ಮ;<iೆ 
ಪರUೋಕRೆp 7ೋಗುವ lಷಯದI��ೕ ಅತvಂಥ ಮಗOgಾ~ರುವವರೂ ಆ~ರoಾರದು. 
ನಮy ಭೂUೋಕದ ಜJಾoಾ�QಗಳನುO ನಮy ಭC@ಯ ಲ©¯ಗ�æೆಂtiೆ 

ಸಂಬಂಧಪ_6RೊಳFrವ ಮೂಲಕ ಸQ{ಾದ ಸಮPೋಲನವನುO 
Gಾm6Rೊಳrಬಹು=ಾ~=ೆ. 

^ಾವ3 �ೕಸುವನುO =ೈnಕJಾ~ ^ೋಡುವದRೆp Gಾಧvlಲ�, ಆದgೆ ಆತನು 

ಆgೋಹನiೊಂಡು =ೇವರ ಬಲಗhೆಯI� ಆಸ^ಾರೂಢ^ಾ~=ಾ�̂ ೆಂದು 
ಗ1n6RೊಳrಬU �ೆವ3. ಪರUೋಕದ 6Ð�ಯI�, �ೕಸುlನ ಸುತ@ಲೂ Rೇವಲ qಮ%ಲ 
7ಾಗೂ bಾಪರnತJಾದ= �ೇ ಇರುತ@=ೆ. ಆತನ nಂoಾಲಕgಾ~, ^ಾವ3 ಆತ^ೊಂtiೆ 

7ಾಗೂ ಆತನನುO ಸುತು@ವgೆtರುವ ಪQಶುದ�Pೆ�ಂtiೆ ಗುರು�6Rೊಂಡವgಾ~ 
ನಮyನುO ಕI:6Rೊಳrತಕpದು�. 

bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ RಾಲದI�, �ೕಸು ಭೂxiೆ ಬರುವದRೆp 

ಮುಂ\ೆ ಇದ�ಂಥ ತನO qJಾಸGಾÐನJಾದ ಪರUೋಕದI�ದ�ನು. ಆತನು ತನO 
ಪ3ನರುPಾÐನJಾ~ ^ಾಲ�ತು@ tನಗಳ ಬ5ಕ =ೇವರ ಬಲಗhೆಯI� ಆ5�RೆಯನುO 
eಾಡುವದRೆp ಭೂxzಂದ ಪರUೋಕRೆp ಆgೋಹನiೊಂಡನು (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 1:3, 9-11), ಅದು ಅತvಂಥ ಉನOತJಾದ iೌರವದ GಾÐನJಾ~ತು@. oೇgೆ 
{ಾವ Âೕlಗ5ಗೂ, =ೇವದೂತQiೆ ಸಹ, ಅಂತಹ ಅmRಾರದ GಾÐನವ3 
Rೊಡಲ:;<ರುವtಲ� (ಇ�1ಯ 1:13). =ಾlೕದನು =ೇವರ ಬಲಗhೆಯI� �ೕಸುlನ 
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ಪಟ<|­ೇಕದ ಕುQPಾ~ ಪ1Jಾt6ದನು (Cೕತ%^ೆ 110:1), ಮತು@ �ೕಸು ಈ &ಾಸ)ದ 
sಾಗವನುO ತನiೆ ಅನ�z6Rೊಂಡನು (ಮPಾ@ಯ 22:44; 26:64; eಾಕ% 12:36; 

ಲೂಕ 20:41-44). ಆತನ ಪರUೋRಾgೋಹಣದ ಬ5ಕ, ಆತನು =ೇವರ 
ಬಲಗhೆಯI�ರುವದು ಒಂದು GಾÐ·ಸಲ:ಟ< ಸತvJಾ~ ಪ1Gಾ@·ಸಲ:;<ರುತ@=ೆ.4 

�ೕಸು ಎ�³ಸಲ:ಟು<, ಆgೋಹಣiೊಂಡು =ೇವರ ಬಲಗhೆಯI� ಕು5ತುRೊಂಡ 

Jೇ� ,ೆ ಸಮಸ@ವ� ಆತನ bಾದಗಳ Rೆಳiೆ ಇಡಲ:;<ತು (ಎáೆಸ 1:20-22), ಅದರI� 
“=ೇವದೂತರೂ ಅmRಾರಗಳæ ಮಹತ�ಗಳæ” GೇQರುತ@Jೆ (1 bೇತ1 3:22). ಆತನ 
gಾಜvವ3 (RೊUೊGೆ� 1:13) ಮತು@ ಆ5�RೆಗಳF ಸ=ಾRಾಲtಂದಲೂ ಅ6@ತ�ದI�ರುತ@Jೆ. 

ಆತನು ಈಗ ತಂ=ೆಯನುO 7ೊರತು ಪ_6 ಸಮಸ@ದ TೕUೆಯೂ ಸವ%ರ TೕUೆಯೂ 
ಆ5�RೆಯನುO eಾಡುPಾ@̂ ೆ. ಆತನು Pಾನು nಂtರು~ ಬರುವ ತನಕ ಆ5�Rೆ 
eಾಡುವನು, ಆಗ ಆತನು ತನO gಾಜvವನುO ತಂ=ೆiೆ ಒ·:6 �ಡುವನು (ಮPಾ@ಯ 

13:41-44; 1 RೊQಂಥ 15:23-28). ಆತನು nಂtರು~ ಬಂ=ಾಗ, ರµಸಲ:ಟ<ವರು — 
ಎ�³ಸಲ:ಟ<ವರು ಮತು@ Âೕlಸು�@ರುವವರು ಇಬ³ರೂ — ಆRಾಶದI� ಆತನನುO 
ಸಂmಸುವರು ಮತು@ ಆತ^ೊಂtiೆ ಪರUೋಕದI� ಇರುವರು (1 ¾ೆಸUೋqಕ 4:15-17). 

“�ೕWರುವಂತವbಗಳ �ೕDೆ ಮನ*+9K,  
ಭೂಸಂಬಂಧ\ಾದವbಗಳ �ೕDೆ ಇಡjೇ9K” (3:2)  

RೊUೊGೆ�ಯವರು �ೕಸುವ3 Jಾ6ಸುವಂಥ ಕಲು�ತiೊಳrದ ಮಂಡಲದ TೕUೆ 

ತಮy ದೃ�<ಯನುO Rೇಂt1ೕಕQಸoೇRಾ~ತು@. ಅವರು ಭೂಸಂಬಂಧJಾದವ3ಗಳ TೕUೆ 
ಮನ6�ಡoೇRೋ ಅಥJಾ ಪರUೋಕದ ಸಂಗ�ಗಳ TೕUೆ ಮನ6�ಡoೇRೋ 
ಎಂಬವ3ಗಳ ನಡುJೆ ಆ�pಯನುO eಾ_RೊಳroೇCತು@. bೌಲನು ಇI� ಸÐಳಗ5~ಂತಲೂ 

ಅmಕJಾ~ ಆ ಸÐಳಗಳI�ನ Âೕವನ lwಾನದ ಬi Ëೆ ಪQಗಣ^ೆ eಾಡು�@=ಾ�̂ ೆ. 
ವvPಾvಸವ3 ಸಂಬಂಧ\ಾದವbಗhಾದ ©¹ಕ, ©ುಲ�ಕ, ಮತು@ bಾಪಭQತ Rಾಯ%ಗಳF 
7ಾಗೂ �ೕWರುವಂಥವbಗhಾದ ಪQಶುದ�, ಉ5ಯುವಂಥ, qತvJಾದ ಸಂಗ�ಗಳ 

ನಡುlನ=ಾ�~ರುತ@=ೆ.  
ಮನ*+9K ಎಂಬುದು φρονεῖτε (phroneite) ಎಂಬ ಒಂದು ~1ೕä lmರೂಪದ 

ಪದJಾ~ರುತ@=ೆ. ಇI� ಮತು@ ಇತರ ಸqOJೇಶಗಳI� (gೋeಾ 12:16; çI·: 3:19), 

ಅಥ%ವ3 “[{ಾವ=ೋ ಒಂದನುO] Ãಾಗ1Pೆzಂದ ಪQಗ¹ಸು, ಒಬ³ನ ಮನಸ�ನುO 
^ೆUೆiೊ5ಸು, ಅದರ ಉ= �ೇಶವ3ಳrವ^ಾಗು” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ.5 

KJVಯ “qಮy Jಾತ�ಲvವqO_Q” ಎಂಬುದು sಾವಗಳ TೕUೆ ಅ�{ಾದ 

ಒತ@ಡವನುO 7ೇರುವ=ಾ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವರು ಮ^ೋವೃ�@ಯ ಬi Ëೆ 
ಕಳಕ5 7ೊಂtದ�ನು. ಅವರು ಪರUೋಕRೆp 7ೋಗುವದನO ಹುಡುಕುವದCpಂತಲೂ 
ಅmಕJಾದದ�ನುO eಾಡoೇCತು@; ಅವರ �ೕಚ^ೆಗಳ Rೇಂದ1GಾÐನದI� ಪರUೋಕದ 

ಭC@ಸ�sಾವವ3 ಇರoೇCತು@. RೊUೊGೆ�ಯವರು “TೕIರುವಂಥವ3ಗಳF” ಎಂದgೆ sೌ�ಕ 
lಶ�ವನುO ಸೂ}ಸು�@ಲ� ಎಂಬುದನುO ಅಥ%eಾ_RೊಳFrವಂPೆ bೌಲನು ಅದರ ÃೊPೆiೆ 
“ಅI� C1ಸ@ನು . . . ಆಸ^ಾರೂಢ^ಾ~=ಾ�̂ ೆ” ಎಂದು Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುPಾ@^ೆ (3:1). 
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“ಭೂxಯು” bಾಪದ ಆ5�Rೆzರುವ ಮಂಡಲJಾ~ದ�gೆ, TೕIರುವಂಥವ3ಗಳF 
ಪQಶುದ�Pೆಯು ಸ±ೕ%ಚÞJಾ~ರುವ ಸÐಳದI�ರುವಂಥವ3ಗ�ಾ~Jೆ. ನಮy ಮುಖv 

ಗಮನವ3 {ಾವ3ದರ TೕUೆ Rೇಂt1ಕೃತJಾ~=ೆ ಎಂಬುದQಂದ Rೆ�ಸ@gಾ~ ^ಾವ3 7ೇiೆ 
ÂೕlಸುP @ೇJೆಂಬುದು qಧ%Qಸಲ:ಡುತ@=ೆ. ^ಾವ3 ಇಹUೋಕದ ಸಂಗ�ಗಳ TೕUೆ�ೕ 
ಮುಖv ಗಮನವನುO ಇ;<ರುವ=ಾದgೆ, ^ಾವ3 ಭೂUೋಕದ ಮನಸು�ಳrವgಾ~ Uೋಕದ 

ಜನರಂPೆ�ೕ ÂೕlಸುವವgಾಗುP @ೇJೆ. ^ಾವ3 ಪರUೋಕದವ3ಗಳ TೕUೆ ನಮy 
ಮನಸ�ನುO ಇಡುವ=ಾದgೆ, ^ಾವ3 =ೈlಕ ಸ�ರೂಪವನುO ಧQ6RೊಳFrJೆವ3 ಮತು@ ಈ 
Âೕವನದ ಐnಕ Rಾಯ%ಗಳ qಯಂತ1ಣದI�ರುವtಲ�. RೊUೊGೆ�ಯವQ~ದ� 

Qೕ�ಯI��ೕ ನಮy ಕತ%ವvವ3, ನಮy ಮನಸು�ಗಳನುO qಯಂತ1ಣದI�ಟು<Rೊಂಡು 
ಆ�ßಕವಲ�ದ Rಾಯ%ಗಳನುO 7ಾಗೂ ಈ Âೕವನದ &ೆùೕಧ^ೆ�ಡುÄವ ಸಂಗ�ಗಳನುO 
7ೊರ~ಟು< ಆ�ßಕJಾದದ�gೆhೆiೆ ನಮy ಗಮನವನುO ಸಮ·%6RೊಳFrವದRೆp 

ಪ1ಯ�Oಸುವ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ. 
ನಮy �ೕಚ^ೆ�ಳ~ಂದ bಾಪದ ಕೃತvಗಳನುO 

7ೊರ~ಡoೇRಾ~ರುತ@=ಾದರೂ, ಅದ­ೆ< GಾRಾಗುವtಲ�. ದುರsಾvಸಗ5ಂದ 

ಮುಕ@Jಾ~ರುವ ಮನಸು� ಅವಶvಕJಾ~ ಸದುËಣಗ5ಂದ ತುಂ�ರುತ@=ೆ ಎಂದು 
7ೇಳUಾಗದು. ಆ�ßಕJಾ~ �ೕ}ಸುlRೆ ಮತು@ ÂೕlಸುlRೆಯ ಮೂಲಕ, 
ನRಾgಾತyಕ ಆ\ಾರಗಳನುO Pೆiೆದು 7ಾಕಬಹು=ಾ~=ೆ. Rೆಟ<ದ�ನುO qಮೂ%ಲ^ೆ 

eಾಡುವದCpರುವ eಾಗ%Jೆಂದgೆ ಒ� rೇದನುO �ೕ}ಸುವ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ. bೌಲನು 
ಈ ಮೂಲತತ�ದ ಬi Ëೆ gೋeಾ 12:21; 13:14; 2 RೊQಂಥ 3:18; ಮತು@ ಗUಾತv 5:16ರI� 
�5ಯ ಪ_ಸುPಾ@^ೆ. 

çI·:ಯವQiೆ ಬgೆಯುJಾಗ, bೌಲನು ಭೂಸಂಬಂಧJಾದವ3ಗಳ TೕUೆ 
ಮನ6�ಡುವವರು ¨ಲುoೆiೆ lgೋmಗಳF ಎಂಬದನುO PೋQ6 RೊಡುPಾ@^ೆ (çI·: 
3:18, 19). ಅ=ೇ ಪ�1RೆಯI�, ಅವರ ಮನಸು�ಗಳqOಡoೇRಾದ Rೆಲವ3 ಸRಾgಾತyಕ 

lಷಯಗಳ ಪ;<ಯನುO RೊಡುPಾ@^ೆ (çUೆ½ೕನ 4:8). {ಾRೋಬನು TೕIನವ3ಗ5iೆ 
lರುದ� 7ೋIRೆ eಾಡುPಾ@ Rೆಲವ3 ಭೂಸಂಬಂಧJಾದ 7ಾಗೂ =ೆವ�ಗ5iೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ< ಹಲJಾರು Rಾಯ%ಗಳ ಪ;<ಯನುO eಾಡುPಾ@^ೆ ({ಾRೋಬ 3:14-18). 

“dೕವb ಸRGರDಾX, dಮe �ೕವವb EFಸGsೊಂ7,ೆ  
fೇವರWX ಮ�ೆ1ಾ3ಟ0fೆ” (3:3)  

RೊUೊGೆ�ಯವರು ಸತ@ವರು ಮತು@ ಬದುCದವರು ಎರಡೂ ಆ~ದ�ರು (2:13, 20). 

ಅವರು ಸRGದmರು (ἀποθνήσκω, apothnēskō). ಈ C1{ಾಪದವ3 ಒಂದು 
ಪ��%iೊಂಡ 7ಾಗೂ qt%ಷ<Jಾದ C1�ಯನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ, ಆದgೆ ಬಹುಶಃ 
ಸ7ೋದರರI� Rೆಲವರು Pಾವ3 ಆ�ßಕJಾ~ ಸ�@= �ೇJೆಂಬುದನುO ಗ1n6Rೊಳrಲು 

ಕಷ<ಪಡು�@ದ�gೆಂದು Rಾಣುತ@=ೆ. ಅವರ ಮನ6�ನI� ಈ sಾವ^ೆಯನುO ಆಳJಾ~ 
oೇರೂರುವಂPೆ eಾಡುವದRೆp ಮತು@ ಆವರ ಮರಣದ ಪQ´ಾಮಗ�ೇ^ೆಂಬುದನುO ಒ�@ 
7ೇಳFವದRೆp bೌಲನು ಅದನುO ಪ3ನgಾವ�%ಸುPಾ@^ೆ. ಆತನು ಬಹುವಚನ=ೊಂtiೆ 
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ಏಕವಚನವನುO (“qಮy ÂೕವಗಳF” ಎಂಬುದರ ಬದUಾ~ “qಮy [ಬಹುವಚನ] Âೕವ”) 
ಬಳಸುlRೆಯು ~1ೕä.ನI� ರೂüಯI�ದ� ಬಳRೆ{ಾ~ರುತ@=ೆ.6 ಈ Rೆ�ಸ@ರು C1ಸ@ನI� 

7ೊಸ ÂೕವನದI� bಾಲುiಾರgಾ~ದ�ರು. 
ಅವರನುO C1ಸ@qಂದ oೇಪ%_6ದ�ಂಥ ತಮy ಹ�ೆಯ Âೕವನದ &ೈIಗಳ 

ದುಷÅತvದ bಾIiೆ ಅವರು ಸತ@ವgಾ~=ಾ�ಗೂv (1:21), RೊUೊGೆ�ಯವರು 

ಬದುCದವgಾ~ ಆತ^ೊಂtiೆ 7ೊಸ ಸಂಬಂಧವನುO 7ೊಂtದ�ರು, ಆತನ ರಕ@ದ 
ಮೂಲಕ ಸಂwಾನಪ_ಸಲ:;<ದ�ರು. William Hendriksen nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, 
“ಈiಾಗUೇ lವQ6ದ ಅಥ%ದI� (2:11, 12ರ TೕIನ lವರ´ೆಯನುO ^ೋ_Q) 

RೊUೊGೆ�ಯವರು ಸತು@ ಹೂಣಲ:;<ದ�ರು. ಇನುO Âೕlಸುವವರು ಅವgಾ~ರIಲ� ಆದgೆ 
C1ಸ@^ೇ ಅವರI� Âೕlಸು�@ದ�ನು. ಅವರು ತಮy ಪ�ವ%ಸ�sಾವದ bಾIiೆ ಮತು@ 
bಾಪtಂದ ಆಳಲ:ಡುವ Uೋಕದ bಾIiೆ ಸ�@ದ�ರು.”7 

ಅವರು tೕ�ಾGಾOನದ Rಾಯ%ದI� ಸ�@ದ�ರು. ಈ ಸತvವ3 2:12 ಪgೋ©Jಾ~ಯೂ 
gೋeಾ 6^ೇ ಅwಾvಯದI� ಸ:ಷ<Jಾ~ಯೂ �5ಸಲ:;<=ೆ. “bಾಪದ bಾIiೆ 
ಸತ@ವgಾದ ^ಾವ3 ಇನೂO ಅದರU �ೇ ಬದುಕುವದು 7ೇiೆ?” ಎಂದು bೌಲನು Rೇ5ದನು 

(ವ 2). ಅದRೆp ಆತನು nೕiೆ ಉತ@QಸುPಾ@^ೆ, “nೕ~ರUಾ~ ^ಾವ3 
tೕ�ಾGಾOನeಾ_6Rೊಂhಾಗ ಆತನ ಮರಣದI� bಾಲುiಾರgಾ~ ಆತ^ೊಂtiೆ 
ಹೂಣಲ:Í <ೆವ3” (ವ. 4). RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� Rೆ�ಸ@ರು ಈಗ ಸ�@ದ�ರು, ಅದು ಅವರ ಪ�ವ% 

Âೕlತದ bಾ1ಪಂ}ಕ Rಾಯ%ಗಳ bಾIiೆ ಆ~ತು@. tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6RೊಳFrವ 
ಮುಂ\ೆ, ಅವರ Âೕlಸುವ lಧದ lಷಯJಾ~ =ೇವರ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ�ರು. ಈಗ 
ಅವರು �ೕಸುlನ ಮರಣ=ೊಂtiೆ ಗುರು�6Rೊಂ_ದ� Rಾರಣ ಪ�ವ%6Ð�ಯ bಾIiೆ 

ಸ�@ದ�ರು. ಅವರು C1ಸ@ನ ಸಹJಾಸ=ೊಂtiೆ, =ೇವರI� ಪ1Jೇ¨6ದ� 7ೊಸ Âೕವನವ3, 
ಅವQiೆ Âೕವನದ Rೆಟ< �ರುiಾ5ಗ5ಂದ ತ·:6Rೊಳrಲು ಒಂದು ಆಶ1ಯ ಸÐಳJಾ~ತು@. 

ಮ�ೆ1ಾ3ಟ0fೆ (κρύπτω, kruptō) ಎಂಬುದು ಒಂದು qರಂತರJಾದ 

ಫIತವ3ಳrಂಥ ಪ�ಣ%iೊಂಡ C1��ಂದನುO ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಅವರ ÂೕlತಗಳF 
EFಸGsೊಂ7,ೆ fೇವರWX ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<ದ�ವ3 ಮತು@ ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:ಟ<ವ3ಗ�ಾ~ 
ಮುಂದುವgೆtದ�ವ3. ಅವರು C1ಸ@ನI�ದ�ವgಾ~ದ� qxತ@Jಾ~ (2 RೊQಂಥ 5:17) ಮತು@ 

ಆತನು =ೇವರI�ದ�ದರ qxತ@Jಾ~ (�ೕ7ಾನ 10:38; 14:10, 11, 20; 17:21) 
“C1ಸ@^ೊಂtiೆ =ೇವರI�” ಇದ�ರು. ಒಂದು ಅಥ%ದI�, ಅವರು C1ಸ@ನನುO 
ಧQ6Rೊಂಡದ�Qಂದ Uೋಕವ3 ಅವರನುO ^ೋಡIಲ� (ಗUಾತv 3:27). 

ಖಂ_ತJಾ~ಯೂ, ಅವರು “ಮgೆ{ಾ~ದ�ರು” ಎಂಬ Jಾಸ@Jಾಂಶದ ಅಥ%ವ3 Uೋಕವ3 
ಅವರನುO ^ೋಡುವದRೆp GಾಧvJಾಗIಲ� ಎಂ=ಾ~ರುವtಲ�; ಅವರು {ಾJಾತನನುO 
ಧQ6Rೊಂ_ದ�gೋ ಆ C1ಸ@ನನುO Uೋಕವ3 Rಾಣುವ=ಾ~ತು@. 

ಈ Rೆ�ಸ@ರು “UೋಕRೆp oೆಳRಾ~ದ�ರು. ಗುಡÄದ TೕUೆ ಕ;<ರುವ ಊರು 
ಮgೆ{ಾ~ರUಾರದು” (ಮPಾ@ಯ 5:14). ಅವರು Uೋಕದ ದೃ�<zಂದ ಸಂಪ�ಣ% 
ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:ಟ<ವgಾ~ದ�I� Uೋಕದ oೆಳRಾ~ರುವದRೆp GಾಧvlರIಲ�. ಅವರು 
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ಹಬ³ದ ಉಡುಪ3 ಆ~ರುವ C1ಸ@qಂದ ಧQಸಲ:ಟ<ವgಾ~ರುವದನುO Uೋಕವ3 ^ೋಡುವ 
ಅಗತvlತು@ (ಮPಾ@ಯ 22:11, 12; ಗUಾತv 3:27). ಅವರು ಪ��%{ಾ~ 

7ೊಂtಸಲ:;<ದ�ಂಥ oೆಳಕು ಆತ^ೇ ಆ~ದ�ನು (�ೕ7ಾನ 8:12). ಅವರು ಇನುO TೕUೆ 
ಕತ@Uೆಯವgಾ~ರIಲ� ಆದgೆ ಕತ%ನI� oೆಳRಾ~ದ�ರು (ಎáೆಸ 5:8), UೋಕದI� 
7ೊ�ೆಯುವ Ãೊvೕ�ಮ%ಂಡಲಗ�ಾ~ದ�ರು (çI·: 2:15).  

“C1ಸ@^ೊಂtiೆ =ೇವರI� ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:ಟ<ವgಾ~,” ಅವರು =ೇವರ 
ಸುರ©Pೆಯುಳr Îೕಷ´ೆಯI�ದ�ರು (1 RೊQಂಥ 10:13), Uೋಕದ 
Jಾv½ೕಹRೊpಳಪ_ಸುವ ಆ\ಾರಗ5iೆ ಮgೆ{ಾ~ದ�ರು. =ೇವರು ಒಂದು 

ಅಡ~RೊಳFrವ ಸÐಳJೆಂಬ (Cೕತ%^ೆ 17:8; 31:20; 64:2), ತನO ಜನQiೆ 
ಆಶ1ಯಸÐಳJೆಂಬ �ೕಚ^ೆಯನುO ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_Rೆಯು ಮುಂtಡುತ@=ೆ (Cೕತ%^ೆ 
61:2, 3). ಈ ಆಶ�ಯ%GಾÐನದ ಸುರ©Pೆಯ ^ೆUೆ�ಳiೆ, ಅವರು bಾಪದ 

ಹುಯುvIಡುವ �ರುiಾ5ಗಳನುO ಮತು@ Uೋಕದ 7ಾqಗಳನುO =ಾ; ಸುರµತJಾ~ 
ಉ5tದ�ರು. ಅವರು ಅವರನುO Rಾbಾಡುವವ^ಾದ C1ಸ@ನI�ದ�ರು, ಮತು@ ಅವರ 
ಆಶ1ಯGಾÐನJಾ~ದ� =ೇವರI�ದ�ರು.  

RೊUೊGೆ�ಯವರು ತಮy ಅಡಗುಸÐಳದI� ಸುರµತJಾ~ ^ೆUೆiೊಂ_ರುವ ತನಕ, 
GೈPಾನನ ಒತ@ಡ 7ೇರುವ ಶC@ಗಳF ಅವರನುO ಪgಾಜಯiೊ56 Gೆgೆ{ಾಳFಗಳ^ಾO~ 
ಇಟು<RೊಳFrವದRೆp GಾಧvlರIಲ� (1 �ೕ7ಾನ 3:6, 9; 1 bೇತ1 1:23gೊಂtiೆ 

7ೋI6Q). �ೕಸು ದುಷ<ಶC@ಗಳ TೕUೆ ಜಯiೊಂಡ^ಾದ�Qಂದ (RೊUೊGೆ� 2:15), 
ಆತನು ಅವQiೆ ಜಯiೊಳrಲು ಸ7ಾಯ eಾಡಲು ಶಕ@^ಾ~ದ�ನು (1 �ೕ7ಾನ 4:4). 
ಅವರು ಜಯlೕರ^ೊಂtiೆ ಸುರµತJಾ~ ^ೆUೆiೊಳFrವ=ಾದgೆ, ಅವರು 

ಜಯ&ಾIಗ�ಾಗIದ�ರು. ಅವರ ಅಡಗುGಾÐನJಾದ �ೕಸುlqಂದ ದೂರ 
7ೋಗುವಂPೆ ವಂ}6 ಅವರನುO ವಶಪ_6RೊಳFrವಂPೆ {ಾವದಕೂp {ಾQಗೂ 
ಅವRಾಶವನುO Rೊಡoಾರtತು@ (RೊUೊGೆ� 2:8). 

bೌಲನು “C1ಸ@^ೊಂtiೆ” (σὺν . . . Χριστῷ, sun . . . Christō) ಎಂಬುದನುO ಈ 
ಅಥ%ದI� ಇI� eಾತ1Jೇ ಬಳ6ದನು. ಆತನು “C1ಸ@^ೊಂtiೆ” ಎಂಬುದCpಂತಲೂ 
ಅmಕJಾ~ “C1ಸ@ನI�” ಎಂಬುದನುO ಬಳ6ದನು. tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�ೆಯI� Rೆ�ಸ@ರು 

ಪ1Jೇ¨ಸುವ ಆ�ßಕ ಮಂಡಲವ3 “C1ಸ@ನI�” ಆ~ರoೇಕು. ಅ=ೇ 6Ð�ಯನುO “=ೇವರI�” 
ಎಂಬು=ಾ~ ವ¹%ಸುವದು {ಾವ ಸಮGೆvಯನುO ಒಡುÄವtಲ� {ಾRೆಂದgೆ C1ಸ@ನು 
“=ೇವರI�” ಇ=ಾ�^ೆ (�ೕ7ಾನ 10:38; 14:11, 20; 17:21); “C1ಸ@ನI�” ಇರುವವರು, 

ಒಂದು ಆ�ßಕ ಅಥ%ದI� “=ೇವರI�” ಸಹ ಇರುವವgಾ~=ಾ�gೆ. 

“ನಮ,ೆ �ೕವ\ಾ3ರುವ EFಸGನು” (3:4)  
3:1-4ರI� bೌಲನು ಸವ%^ಾಮ±ಂದನುO ಬಳಸುವದರ ಬದUಾ~ EFಸGನು ಎಂಬ 

�ರುದನುO ^ಾಲುp GಾQ ಬಳ6ದನು. ಈ ಅಸಹಜJಾದ ಪ3ನgಾವತ%^ೆಯು 
ಮಹತ�ಪ�ಣ%Jಾ~ರುತ@=ೆ. RೊUೊGೆ�ಯವರ ÂೕlತಗಳF C1ಸ@^ೊಂtiೆ 
ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<ದ�Jಾದ�Qಂದ, ಆತನು ಮnT�ಡ^ೆ ಪ1ತv©^ಾಗುJಾಗ ಅವರು 
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ಆತ^ೊಂt~ರುವರು ಎಂಬ=ಾ~ bೌಲನು 7ೇಳFPಾ@^ೆ (ವ. 4). ಈ lಧದI�, bೌಲನು 
ಪ1ಸು@ತ ÂೕವನವನುO ಭlಷvದ Âೕವನ=ೊಂtiೆ ಸಂಬಂಧiೊ5ಸುPಾ@^ೆ. ಈಗ 

C1ಸ@^ೊಂt~ರುವವರು (ವ. 4) ಆತನು nಂtರು~ ಬಂ=ಾಗ ಆತ^ೊಂtiೆ 
ಪ1ತv©iೊ5ಸಲ:ಡುವರು (ವ. 4). ಈ ©¹ಕ Uೋಕವ3 ಅಂತviೊಂhಾಗ, ಅವರು 
ಮnTiೊಂಡ C1ಸ@ನ ಬgೋಣದI� ಆತ^ೊಂt~ರುವರು. ವಚನ 4b eಾತ1Jೇ 

RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI� �ೕಸುlನ ಎರಡ^ೆಯ ಬgೋಣದ ಕುQತು 
eಾPಾಡುತ@=ೆ.  

RೊUೊGೆ�ಯವರು ÂೕlತಗಳF C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<ದ�Rೆp ಇ^ೊOಂದು 

RಾರಣJೆಂದgೆ ಆತನು ನಮ,ೆ �ೕವ\ಾ3ರುವ EFಸGನು: Âೕವದ ಮೂಲ, Rೇಂದ1�ಂದು, 
ಮತು@ ಬುi Ëೆ{ಾ~=ಾ�^ೆ (1 �ೕ7ಾನ 5:12).8 Âೕವವ3 ಆತqಂದ ಬರುವದು ಮತು@ 
ಆತ^ೊಂtiೆ ಹಂ}Rೊಂಡದು� eಾತ1ವಲ�=ೆ, ಆತ^ೇ Rೆ�ಸ@Qiೆ ÂೕವJಾ~=ಾ�^ೆ. 

�ೕಸು =ಾ1�ಾಬ5r{ಾ~=ಾ�^ೆ, ಮತು@ Rೆ�ಸ@ರು RೊಂoೆಗಳF (�ೕ7ಾನ 15:5). 
RೊಂoೆಗಳF Pಾವ3 =ಾ1�ಾ ಬ5r�ಂtiೆ 7ೊಂtರುವ ಸಂಬಂಧದ qxತ@tಂದ 
ÂೕವವನುO 7ೊಂtರುತ@Jೆ. �ೕಸುlನI� ^ೆUೆiೊಳrದ ಪ1��ಂದು Rೊಂoೆಯು 

ಕ_ದು 7ಾಕಲ:ಡುವದು ಮತು@ ಒಣ~ 7ೋಗುವದು. ಬ5ಕ, ಅದು ಇನುO TೕUೆ 
Âೕವlಲ�=ಾ�~ರುವದQಂದ, ಅದು ಸುಟು< 7ಾಕಲ:ಡುವದು (�ೕ7ಾನ 15:6). 

“Âೕವ” ಎಂಬುದನುO ಪQವತ%ಕiೊ5ಸುವ ~1ೕä ಪದವ3 “ನಮy” ಅಥJಾ “qಮy” 

ಎಂಬ ಎರಡರI� ಒಂದು ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. “ನಮy,” hēmon, ಎಂಬುದು ಈ Rೆಳ~ನ 
ತಜು%Tಗ�æೆಳiೆ JಾಕvದI� ಅಥJಾ bಾಶ�% ;ಪ:¹ಗಳI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ: KJV, 
ASV, RSV, NAB, NEB, NKJV, ಮತು@ NRSV. ಅದರ oೇgೆ ರೂಪJಾದ ὑµῶν 
(humōn, “qಮy”) ಎಂಬುದು ಮನತಟು<ವಷು< ಸಂãೆvಯ ಹಸ@ಪ1�ಗಳI� 
Rೊಡಲ:;<ರುತ@=ೆ. ಇದು ~1ೕä 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಅಳವ_6Rೊಳrಲ:;<ರುವ 
JಾಚನJಾ~ರುತ@=ೆ. “qಮy” ಎಂಬ ಪದವ3 NIV, NRSV, ಮತು@ TEV 
ತಜು%TಗಳI�, ಅಲ�=ೆ ASVಯ bಾಶ�%;ಪ:¹ಯI� ಸಹ Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. 
JಾಕvsಾಗಗಳI�ರುವ ಪ3gಾJೆಯು ಇದು “ನಮy” ಅಥJಾ “qಮy” ಎಂಬವ3ಗಳI� 
{ಾವದು ಮೂಲ Jಾಚನ ಎಂದು ಖ}ತJಾ~ �5ಯುವದನುO ಕಷ<ಕರJಾ~ಸುತ@=ೆ. 

ಅಂತvದI�, ವvPಾvಸವ3 }ಕp=ಾ~=ೆ. C1ಸ@ನನುO ತಮy ÂೕವJಾ~ 7ೊಂtದವgೊಳiೆ 
ತನOನುO Gೇಪ%hೆiೊ5ಸುವ Jೇ�  ೆbೌಲನು “ನಮy” ಎಂಬು=ಾ~ ಬಳಸುPಾ@^ೆ. ಆತನು 
2:13ರI� ಮತು@ ಗUಾತv 3:25, 26ರI� “qೕವ3” ಎಂಬದQಂದ ಬದUಾ~ “ನಮy” ಎಂದು 

ಬಳಸುPಾ@^ೆ, ಇದು bೌಲqiೆ ಸಹಜJಾದ= �ೇನೂ ಆ~ರIಲ� ಎಂಬುದನುO 
PೋQಸುತ@=ೆ. 

“ಪFತ^¤sಾಗು\ಾಗ dೕವb ಸಹ ಆತನ �ೊ�ೆಯWX  
ಪF�ಾವ7ಂದ ಕೂ9ದವ�ಾ3 ಪFತ^¤�ಾಗುUK” (3:4)  

ಅÎಸ@ಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ C1ಸ@ನು ಪFತ^¤sಾಗು\ಾಗ ಅವರು ಸಹ 
ಪ1sಾವ=ೊಡ^ೆ C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಪ1ತv©gಾಗುವರು ಎಂದು 7ೇಳFPಾ@^ೆ. ~1ೕä.ನ 
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φανερόω (phaneroō) ಎಂಬ ಪದವ3 �ೕಸುlನ ಎರಡ^ೆಯ ಬgೋಣವನುO 
ಸೂ}ಸಲು (1 bೇತ1 5:4; 1 �ೕ7ಾನ 2:28; 3:2), ಪ1ತv©iೊಳFrlRೆ�ಂದನುO 

ಸೂ}ಸಲು (eಾಕ% 16:12, 14), ಮತು@ ಮgೆ{ಾ~=ೊ�ಂದನುO ಅಥJಾ 
ಬಯಲುiೊ5ಸತಕp=ೊ�ಂದನುO ಪ1ಕಟiೊ5ಸುವದರ ಕುQPಾ~ (eಾಕ% 4:22; 
�ೕ7ಾನ 1:31) ಬಳಸಲ:;<=ೆ. ಅಲ�=ೆ ಈ ಪದವ3 =ೇವರು ಗತRಾಲದI� 

ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<ದ�ನುO 7ೊಸ ಒಡಂಬ_Rೆಯ RಾಲದI� ಪ1ಕಟiೊ56ದ^ೆಂದು 
ಸೂ}ಸುವದRೆp ಸಹ ಬಳಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (RೊUೊGೆ� 1:26). 

bೌಲನು ಆತನ �ೊ�ೆಯWX ಎಂಬುದನುO �ೕಸುl^ೊಂt~ರುವ ಈ~ನ 7ಾಗೂ 

ಭlಷvದ ಸಂಬಂಧವನುO ಸಹ ಸೂ}ಸಲು ಬಳಸುPಾ@^ೆ. Rೆ�ಸ@ರು �ೕಸುl^ೊಂtiೆ 
7ೊಂtರುವ ಈ~ನ Âೕlತವ3 ಪರUೋಕದ ಮಂಡಲದI� ಮುಂದುವgೆಯುವ=ಾ~=ೆ 
(çI·: 1:23; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 4:17). Rೆ�ಸ@ರು “C1ಸ@^ೊಂtiೆ oಾಧvರು. 7ೇಗಂದgೆ 

C1ಸ@qiೆ ಸಂಭl6ದ oಾwೆಗಳI� ^ಾವ3 bಾಲುiಾರgಾಗುವ=ಾದgೆ ಆತನ 
ಮnTಯI�ಯೂ bಾಲುiಾರgಾಗುJೆವ3” ಎಂದು bೌಲನು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ (gೋeಾ 
8:17). “ÃೊPೆಯI�” (σὺν, sun) ಎಂಬುದು C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಇರುವದನುO ಸೂ}ಸುವ Jೇ�  ೆ

ಒಂದು ಸಂಯುಕ@ C1{ಾಪದದI� ಬಳಸಲ:Íಾ<ಗ, tೕ�ಾGಾOನದ ಮೂಲಕJಾ~ 7ೊಸ 
ÂೕವನದI� bಾಲುiಾರgಾಗುವದು ಎಂಬ ಅಥ%ವ3 Rೊಡಲ:ಡುತ@=ೆ (gೋeಾ 6:4, 5; 
RೊUೊGೆ� 2:12, 13; 3:1). 

RೊUೊGೆ�ಯವರು �ೕಸುlನ ÃೊPೆಯI� ಈ Rೆಳ~ನವ3ಗಳI� 
bಾಲುiಾರgಾ~ದ�ರು ಅಥJಾ bಾಲುiಾರgಾಗIದ�ರು: 

 

ಅವರು ಆತ^ೊಂtiೆ ಹೂಣಲ:;<ದ�ರು, ಎ�³ಸಲ:;<ದ�ರು, ಮತು@ 
ಬದುCಸಲ:;<ದ�ರು (2:12, 13; 3:1). 

ಅವರು ಆತ^ೊಂtiೆ bಾ1ಪಂ}ಕ oಾಲoೋwೆಯ bಾIiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ�ರು 

(2:20). 
ಅದರ ಫIತJಾ~, ಅವರು ಆತ^ೊಂtiೆ =ೇವರI� ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<ದ�ರು (3:3). 
ಅವರು ಆತ^ೊಂtiೆ ಪ1sಾವtಂದ ಕೂ_ದವgಾ~ ಪ1ತv©gಾಗುವರು (3:4). 

 
bೌಲನು gೋeಾಪ3ರದವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1RೆಯI� ಈ �ೕಚ^ೆಯನುO ಇ=ೇ 

ಕ1eಾನುGಾರದI� �5ಸುPಾ@^ೆ. ಆ Rೆ�ಸ@ರು, tೕ�ಾGಾOನದI�, ಆತ^ೊಂtiೆ 

ಹೂಣಲ:;<ದ�ರು, ಆತನ ಮರಣದI� ಆತ^ೊಂtiೆ ಐಕviೊಂ_ದ�ರು, ಮತು@ 
ಆತ^ೊಂtiೆ ¨ಲುoೆiೆ 7ಾಕಲ:;<ದ�ರು. nೕiೆ ಆತ^ೊಂtiೆ ಸತ@ವgಾ~ದ� ಅವQiೆ, 
ಆತ^ೊಂtiೆ Âೕlಸುವ qQೕ�ೆಯು ಇತು@ (6:4-8). 

“ಆತನ ÃೊPೆಯI�” ಎಂಬುದು oೇgೊಂದು ಕhೆಯI� bೌಲನು ಉ= �ೇಶ 7ೊಂtದ� 
ಅ=ೇ ಅಥ%ವನುO 7ೊಂtರುತ@=ೆ: “ಕತ%^ಾದ �ೕಸುವನುO ಎ�³6=ಾತನು ನಮyನುO 
ಸಹ �ೕಸುl^ೊಂtiೆ ಎ�³6 qಮy ÃೊPೆಯI� ತನO ಮುಂ=ೆ qI�ಸುವನು”  
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(2 RೊQಂಥ 4:14; ^ೋ_Q gೋeಾ 8:32). �ೕಸುವನುO ಎ�³6ದ =ೇವರು 
ಆತ^ೊಂtiೆ ನಮyನುO ಸಹ ಎ�³ಸುವನು. ಅÎಸ@ಲನು 1 ¾ೆಸUೋqಕ 4:14ರI� nೕiೆ 

ಬgೆದನು, “�ೕಸು ಸತು@ Âೕlತ^ಾ~ ಎದ�^ೆಂದು ^ಾವ3 ನಂ�ದ TೕUೆ ಅದರಂPೆ 
�ೕಸುlನI�ದು�Rೊಂಡು q=ೆ17ೋಗುವವರನುO ಸಹ =ೇವರು ಆತ^ೊಡ^ೆ 
ಕgೆದುRೊಂಡು ಬರುವ^ೆಂದು ನಂಬoೇಕಲ�Jೇ.” ಈ ವಚನದ lಷಯJಾ~, J. W. 
McGarvey nೕiೆ JಾvãಾvqಸುPಾ@̂ ೆ,  

“ಆತ^ೊಡ^ೆ” ಎಂಬುದು ಇI� �ೕಸುವ3 ಪ1Pೆvೕಕiೊಂಡ ಆತyಗಳನುO 

ಪರUೋಕtಂದ ಪ3ನರುPಾÐನRೆp ಕgೆ ತರುವ^ೆಂಬ ಅಥ%Jಾ~ರುವtಲ�, ಆದgೆ 

�ೕಸುವನುO ಸeಾmzಂದ ಎ�³6ದ =ೇವರು, �ೕಸುl^ೊಂtiೆ ಆ�ßಕJಾ~ 

ಐಕviೊಂಡು ಸeಾmಯನುO GೇQದವರನುO ಸಹ =ೇವರು �ೕಸುlನ Qೕ�ಯI��ೕ 

ಸeಾmzಂದ ಎ�³ಸುವನು ಎಂಬಥ%Jಾ~ರುತ@=ೆ.9 

ಸeಾmಯI�ರುವ ಒ� rೆಯವgಾಗI ಮತು@ Rೆಟ<ವgಾಗI, ಎಲ�ರೂ ಏಕRಾಲದI� 

ಎ�³ಸಲ:ಡುವರು (�ೕ7ಾನ 5:28). ಇದು ಕhೇ tನದI� ಸಂಭlಸುವದು (�ೕ7ಾನ 
6:39, 40, 44, 54), ಆಗ ಎಲ�Qಗೂ ^ಾvಯ�ೕಪ3% ಆಗುವದು (�ೕ7ಾನ 12:48).10 

ಸೂಯ%ನು ಪ1Rಾ¨ಸುವವ ವgೆಗೂ ಭೂxಯು ಸೂಯ%ನನುO ಸುತು@�@ರುವ ಮತು@ 

ಅದರ ಅ©gೇãೆಯI� �ರುಗು�@ರುವ ವgೆಗೂ tನಗಳF ಮುಂದುವgೆಯುವವ3. �ೕಸು 
nಂtರು~ ಬಂ=ಾಗ, lಶ�ವ3 ಗ�6 7ೋಗುವದು ಮತು@ ಆಗ ಇ^ೆOಂtಗೂ tನಗಳF 
ಇರುವtಲ�. ಪ3ನರುPಾÐನವ3 lಶ�ವ3 ಅ6@ತ�ದI�ರುವ ಅದರ “ಕhೇ tನ” ದI� 

ಸಂಭlಸುವದು. ^ಾvಯ�ೕಪ3% 7ೊಂದುವದRಾp~ ಸತ@ವರು ಎ�³ಸಲ:ಟ< ಬ5ಕ, 
ಭೂeಾvRಾಶಗಳF ಅ5ದು 7ೋಗುವವ3 (2 bೇತ1 3:10; ಪ1ಕಟ^ೆ 20:11). 

RೊUೊGೆ�ಯವರು �ೕಸುlqಂದ ಪ3ನರುPಾÐನiೊ5ಸಲ:ಡುವದನುO ಮತು@ 

ಆತನ ಬgೋಣದ Jೇ�  ೆ [ಆತನ] ಪF�ಾವ7ಂದ ಕೂ9ದವ�ಾ3 ಆತನ 
ÃೊPೆಯI�ರುವದನುO qQೕµಸುವದRೆp ಶಕ@gಾ~ದ�ರು. �ೕ7ಾನನು nೕiೆ 
ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, “ಮುಂ=ೆ ^ಾವ3 ಏ^ಾಗುJೆ±ೕ ಅದು ಇನೂO ಪ1ತv©JಾಗIಲ�. C1ಸ@ನು 

ಪ1ತv©^ಾದgೆ ^ಾವ3 ಆತನ 7ಾ~ರುJೆJೆಂದು ಬU �ೆವ3” (1 �ೕ7ಾನ 3:2). C1ಸ@ನು 
“tೕ^ಾವG Ðೆಯುಳr ನಮy =ೇಹವನುO ರೂbಾಂತರಪ_6 ಪ1sಾವವ3ಳr ತನO =ೇಹದ 
GಾರೂಪvJಾಗುವಂPೆ eಾಡುವನು” ಎಂದು bೌಲನು ಬgೆಯುPಾ@̂ ೆ (çI·: 3:21).  

ಮರಣದ ನಂತರ, =ೇಹವ3 ಭೂxಯI� ಉ5ಯುತ@=ೆ ಮತು@ ಆತyವ3 oೇಪ%ಟು< 
bಾPಾಳRೆp 7ೋಗುತ@=ೆ (ಆtRಾಂಡ 35:18; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:27, 31). �ೕಸು 
ಪ3ನಃ ಬರುವ Jೇ� ,ೆ ಆತನು ಸತ@ವgೆಲ�ರ =ೇಹಗಳನುO ಪ3ನರುPಾÐನiೊ5ಸುವನು 

(�ೕ7ಾನ 5:28, 29) ಮತು@ ಪQವತ%^ೆiೊಂಡ =ೇಹಗಳನುO ಅವ3ಗಳ 
ಆತyಗ�æೆಂtiೆ ಪ3ನಃ ಒಂದುಗೂ_ಸುವನು, ಆ ಆತyಗಳನುO ಆ ಸಮಯದI� 
bಾPಾಳವ3 ಒ·:6 �ಡುವದು (ಪ1ಕಟ^ೆ 20:11-13). ಅನಂತರ, �ೕಸು ತನO 

6ಂ7ಾಸನದ TೕUೆ ಕೂ5ತುRೊಳFrವನು, ಮತು@ ಈ~ನ lಶ�ವ3 ಅಂತviೊಳFrವದು  
(2 bೇತ1 3:10; ಪ1ಕಟ^ೆ 20:11). ಇ=ಾದ TೕUೆ, �ೕಸು ಎUಾ� ಮನುಷvQiೆ — 
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ಪ3ನರುPಾÐನiೊಂಡ ಮತು@ ಇನೂO Âೕlಸು�@ರುವ ಎಲ�Qಗೂ — ^ಾvಯ�ೕQಸುವನು.11 
ನಂತರ, �ೕಸು gಾಜvವನುO ಪ3ನಃ ತಂ=ೆಯ ವಶRೆp ಒ·:ಸುವನು (1 RೊQಂಥ 15:24-

27).  
“qೕವ3 ಸಹ ಆತನ ÃೊPೆಯI� ಪ1sಾವtಂದ ಕೂ_ದವgಾ~ ಪ1ತv©gಾ~lQ” 

ಎಂಬ 7ೇ5Rೆಯು Pಾವ3 C1ಸ@ನI� 7ೊಸ ÂೕವನವನುO ÂೕlಸುವದRೆp ಪಡು�@ರುವ 

ಪ1{ಾಸRೆp ಆತನ ÃೊPೆಯI� ಪ1sಾವtಂದ ತುಂ�ಸಲ:ಡುವ ಮೂಲಕ ಪ1�ಫಲವನುO 
7ೊಂtRೊಳrI=ಾ�gೆಂಬ ಭರವGೆಯನುO RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಒದ~ಸುತ@=ೆ. ಈ 
ಪ1sಾವtಂದ ತುಂ�ಸಲ:ಡುವ ಭರವGೆಯು ಅವರು Âೕವನದ ಆ�ßಕ l^ಾಶPೆಗ5iೆ 

ತ·:6Rೊಂಡು C1ಸ@ನI� ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:ಟ<ವgಾ~ ಉ5ದುRೊಳFrವದರ TೕUೆ 
ಅವಲಂಭ^ೆiೊಂ_ತು@. ಅವರು ಭೂxಯ TೕUೆ ಪರ=ೇಶಸÐgಾ~ದ�ರು; ಆದgೆ ಅವರು 
ತಮy ಆ�ßಕ ಸ�=ೇಶದI� �ೕಸುlನ ಸಂಗಡ ಪರUೋಕದI�ರುವರು, ಅದು ಅವರು 

bೌರತ�ವನುO 7ೊಂtರುವ ಸÐಳJಾ~ರುತ@=ೆ (çI·: 3:20). ಅವರ =ೇಹಗಳF 
�ೕಸುlನ ಮnTಯುಳr =ೇಹದಂPಾಗುವವ3. ಅವರು, ಎUಾ� ರ©´ೆ 7ೊಂtದವರ 
ÃೊPೆ{ಾ~, ಲಯJಾಗುವ, ಭೂxಯ =ೇಹಗ5ಂದ �ಡುಗhೆiೊ5ಸಲ:ಡುವರು 

ಮತು@ ಅವQiೆ ಲಯJಾಗದ, ಆ�ßಕ =ೇಹಗಳF Rೊಡಲ:ಡುವವ3 (^ೋ_Q 1 RೊQಂಥ 
15:42, 43; 2 RೊQಂಥ 5:1, 2). 

ಅನq�ಸುU8ೆ 

EFಸGsೊಂ7,ೆ ಎaZಸಲ�ಟ0ವರು 4ೊಸ ಲ¤¥ವನುI 4ೊಂ7ರುವರು (3:1, 2) 
RೊUೊGೆ�ಯವರು tೕ�ಾGಾOನದI� C1ಸ@^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:;<ದ�ರು (ವ. 1; 2:12). 

7ೇಗೂ, ಆತ^ೊಂtiೆ ಎ�³ಸಲ:ಡುವದು ತ©ಣJೇ ಪQಪಕ�PೆಯನುO ಒದ~ಸುವtಲ�. 
Rೆ�ಸ@ ಗುಣನಡPೆಯನುO oೆ�ೆ6Rೊಳrಲು Pಾ� yೆzಂದ ಪQಶ1ಮ ಪಡoೇRಾಗುತ@=ೆ. 
ಇದRಾp~ Âೕವನದ lಷಯದI� �ೕಸುlನ ಪರUೋಕದ =ಾQಯನುO 

ಅನುಸQಸುವದರ TೕUೆ ದೃ�<ಯqOಡುವ ಅಗತvlರುತ@=ೆ. 7ೊಸ=ಾ~ ಹು;<ರುವ 
Rೆ�ಸ@ರು ಕೂಸುಗ5ದ�ಂಥವgಾ~ದು� ಅವರ ÂೕlತಗಳF tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�  ೆ ಆ�ßಕ 
ಹುಟು<lRೆ�ಂtiೆ ಆರಂಭiೊಳFrತ@Jೆ (�ೕ7ಾನ 3:3-5). ಆ�ßಕJಾ~ 

oೆಳವ¹iೆiೊಳFrವದRೆp ಅವQiೆ =ೇವರ JಾಕvJೆಂಬ 7ಾಲು ಅಗತvlರುತ@=ೆ (1 bೇತ1 
2:2). 

Rೆ�ಸ@ರು ತಮy ದೃ�<ಯನುO C1ಸ@ನು Jಾ6ಸುವಂಥ ಮಂಡಲದ TೕUೆ 

Rೇಂt1ಕQಸoೇRಾ~ರುತ@=ೆ (ವಚನಗಳF 1, 2). ನಮy ಅ|Uಾ­ೆಯು =ೇವರ 
Rಾಯ%ಗ5iಾ~ ಇರoೇRೇ 7ೊರತು bಾ1ಪಂ}ಕ Rಾಯ%ಗ5iೋಸpರವಲ�  
(1 �ೕ7ಾನ 2:15-17). ^ಾವ3 ಭೂUೋಕದ ಸ�ತು@ಗಳI� ಅ�{ಾ~ ಮಮPೆಯನುO 

7ೊಂtರoಾರದು. ^ಾವ3 ಪರUೋಕದ Rಾಯ%ಗಳ TೕUೆ ಮುಖv ಗಮನವನುO 
Rೊಡುವ ಮೂಲಕ ಇದQಂದ ದೂರlರಬಹುದು. ಹಡ~ನ \ಾಲಕqiೆ Pಾನು 
7ೋಗoೇRಾದ ಸÐಳವ3 iೊ�@ರತಕpದು� ಮತು@ ಆ 7ೋಗoೇRಾದ ಬಂದQನ ಕhೆiೆ 
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ಹಡಗನುO ನ_ಸoೇಕು. ಅ^ೇಕ ಆಸC@ಯನುO Rೇರ5ಸುವ ಗಮನಹರಣ ಸಂಗ�ಗಳF 
ಆತನನುO ಗುQzಂದ ದೂರRೆp Gೆ�ೆಯಬಹು=ಾ~=ೆ, ಆದgೆ ಆತನು ತನO 

ಪ1{ಾಣವನುO ಯಶ6�{ಾ~ ಪ�ಣ%iೊ5ಸoೇRೆಂದgೆ ತನO ಹಡಗನುO ಅದರ 
ಪಥದI��ೕ ಇರುವಂPೆ ^ೋ_Rೊಳrತಕpದು�. 

^ಾವ3 ಪರUೋಕ ಮಂಡಲದI�ನ Rಾಯ%ಗಳನುO ಹುಡುಕು�@ರoೇಕು. Rೆ�ಸ@gಾ~ 

ನಮ~ರುವ ಗುQಯು ಉನOತJಾದದು�: ^ಾವ3 Âೕlಸುವ RಾಲJೆUಾ� qರಂತರJಾ~ 
ಪ1ಯ�Oಸಬಹುದು, ಮತು@ 7ಾ~ದ�ರೂ C1ಸ@ನಂಥ ಪ1��ಂದು ಗುಣಗಳನುO 
ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ oೆ�ೆ6RೊಳrUಾgೆವ3. Rೆ�ಸ@ರ Âೕವನದ Gೊಬಗು ಏ^ೆಂದgೆ ಅದು 

ಪ1��ಂದು lಧದI�ಯೂ 7ೆಚ�\ಾ�~ �ೕಸುlನ Gಾರೂಪvವ3ಳrವgಾಗುವದRೆp 
qರಂತರJಾದ ಸJಾಲನುO ಒದ~ಸುತ@=ೆ. 

Rೆ�ಸ@ರು C1ಸ@ನ ಪQಪಕ�Pೆಯುಳrವgಾ~ ಎಂtಗೂ ಸಂಪ�ಣ%Jಾ~ 

oೆ�ೆಯುವದRಾpಗದು; ಪQಪ�ಣ%PೆಯನುO ಎಂtಗೂ GಾmಸUಾಗುವtಲ� ಆದgೆ ಅದು 
�ೕಸುlನ nಂoಾಲಕರ ಗುQ{ಾ~ರoೇಕು. ಒಬ³ 7ೈ — ಜಂ, eಾಡುವವನು ತನO 
ಅತುvತ@ಮJಾದ ಗುQ~ಂತ ಎತ@ರದI� ಕಂ�ಯನುO 7ಾCಟು<RೊಳFrPಾ@^ೆ, ಅ=ೇ 

Qೕ�ಯI��ೕ bೌಲನು ಸಹ ತನiೆ GಾಧvJಾಗುವಷ<ರ ಮ;<iೆ C1ಸ@qiಾ~ ಉತ@ಮ 
Gಾಧ^ೆ eಾಡಲು ಪ1ಯ�O6ದನು (çI·: 3:12-14). 

Rೆ�ಸ@Qiೆ �ೕಸುJೇ eಾದQ{ಾ~=ಾ�̂ ೆ (1 RೊQಂಥ 11:1; 1 �ೕ7ಾನ 2:6). 

ಒಂದು }ತ1Rೆp ಬಣâ7ಾಕುJಾಗ, }ತ1ಕUೆiಾರನು GಾeಾನvJಾ~ ಒಂದು lವರJಾದ 
}ತ1ವನುO ಮೂ_ಸುವದRೆp ಪ1ಯ�OಸುPಾ@̂ ೆ. ಇದRಾp~ ಆತನು �_ಸು�@ರುವ 
ವಸು@ವನುO ಪ3ನಃ ಪ3ನಃ ದೃ�<ಸoೇRಾ~ರುತ@=ೆ, ಮತು@ ಒಂದು ಪQಪ�ಣ%Jಾದ 

ಪ1�ಕೃ�ಯನುO ಸೃ�<ಸುವ ಪ1ಯ�OಸುPಾ@ Ãಾಗರೂಕ^ಾ~ Rೆಲಸ eಾಡoೇRಾಗುತ@=ೆ. 
�ೕಸುlನ ಆ�ßಕ ಗುಣಗಳನುO ಧQ6RೊಳFrವದರI� Rೆ�ಸ@ರು ಸಹ 7ಾiೆ�ೕ 
eಾಡoೇRಾ~ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 4:13). 

EFಸGsೊಂ7,ೆ fೇವರWX ಮ�ೆ1ಾ3ಡಲ�/0ರುವ �ೕವ (3:3)  
bೌಲನು gೋeಾಪ3ರದI�ರುವ Rೆ�ಸ@Qiೆ ಅವರು C1ಸ@ನ ಮರಣದI� 

bಾಲುiಾರgಾಗುವದRೆp tೕ�ಾGಾOನ eಾ_6Rೊಂಡವgಾ~=ಾ�gೆ, ಅದು bಾಪದ 

bಾIiೆ ಅವರು 7ೊಂtದ ಆ�ßಕ ಮರಣದ ಗುರುPಾ~ದು� bಾಪtಂದ lಮುಕ@iೊಂಡ 
7ೊಸ ÂೕವನದI� ಫIತiೊಂ_P @ೆಂದು 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ (gೋeಾ 6:3, 4, 17, 18). 
tೕ�ಾGಾOನದ Jೇ�ೆಯI�, ಪ�ವ% Âೕವನವ3 ಅಂತviೊಂಡು C1ಸ@qiೋಸpರJಾದ 

ಒಂದು 7ೊಸ Âೕವನವ3 ಆರಂಭiೊಳFrವದು (ವ. 3). ಒಬ³ನು ಎಂtಗೂ GಾOನವ^ೆOೕ 
eಾ_ಲ�Jೆಂದು ಊn6Rೊ5rQ ಮತು@ ಬ5ಕ ಈ ಅನ�zRೆಯನುO eಾ_Q: Rೇವಲ 
ಒಂದು ಆ�ßಕ GಾOನದ ಮೂಲಕJಾ~ ಎUಾ� 7ೊಲಸು, ಅಥJಾ bಾಪವ3 Pೊ�ೆದು 

7ಾಕಲ:ಡಬಹುದು. 
Rೆ�ಸ@Q~ರುವ ಆಶ1ಯGಾÐನJೆಂದgೆ C1ಸ@^ೊಂtiೆ =ೇವರI� ಮgೆ{ಾ~ರುವ=ೇ 

ಆ~=ೆ. ^ಾವ3 ಆತನI� ಆಶ1ಯವನುO PೆiೆದುRೊಳFrವ=ಾದgೆ, Uೋಕವ3 ನಮyನುO 
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ಕಂಡುRೊಳrUಾರದು ಅಥJಾ ತನO ದುಷ< ಕೃತvಗಳI� 6Cpಸಲು GಾಧvJಾಗದು. ^ಾವ3 
C1ಸ@^ೊಂtiೆ =ೇವರI� ^ೆUೆiೊಂ_ರುವ ತನಕ ಅದರ ½ೕಹiೊ5ಸುವ =ಾQಗ5iೆ 

ಮgೆ{ಾ~ರುJೆವ3 (ವ. 3). 

EFಸGನು Pಂ7ರು3 ಬರು\ಾಗ sಾವb ಪF�ಾವ 4ೊಂದು\ೆವb (3:4)  
ಈ~ನ Uೋಕವ3 Rೆ�ಸ@ರನುO ಅವರ ಪ1sಾವiೊಂಡ 6Ð�ಯI� Rಾಣುವtಲ�, 

{ಾRೆಂದgೆ ಭlಷvದI� ಧQ6RೊಳrIರುವ ಪ1sಾವವನುO ^ಾವ3 ಇನೂO 
7ೊಂtRೊಂ_ರುವtಲ�. Uೋಕವ3 ನಮyನುO =ೇವರ ಮಕp�ೆಂದು ಗುರು�ಸದಂಥ 
Qೕ�ಯI� Uೋಕtಂದ ಮgೆ{ಾ~ಡಲ:;<= �ೇJೆ (1 �ೕ7ಾನ 3:1). ನಮyನುO 

ಪ1sಾವRೆp RೊಂhೊಯುvವದRೆp C1ಸ@ನು nಂtರು~ ಬರುJಾಗ, ^ಾವ3 ಇನುO 
ಮgೆ{ಾ~ರುವವgಾಗುವtಲ� ಆದgೆ ಆತನ GಾರೂಪvವನುO ಧQ6Rೊಂಡವgಾ~ 
ಆತನ ÃೊPೆಯI� ಪ1ತv©iೊಳFrJೆವ3 (ವ. 4; çI·: 3:21; 1 �ೕ7ಾನ 3:2). 

Rೆ�ಸ@Qiಾದgೋ, ಅಂ�ಮJಾದ ಗುQಯು ಈ ಲಯJಾಗುವ, PಾPಾpIಕJಾದ 
Uೋಕವ3 ಅಂತviೊಳFrJಾಗ ಪ1sಾವವನುO ಧQ6Rೊಂ_ರುವ=ೇ ಆ~ರುತ@=ೆ  
(2 RೊQಂಥ 4:18). ನಮiೆ “qರಂತರJಾ~ರುವ iೌರವJಾದ ಪ1sಾವವ3” =ೊರಕುJಾಗ 

ನಮy ಎUಾ� ಕಷ<ಗಳF ಮತು@ oಾwೆಗಳF ಪ1�ಫಲ=ಾಯಕJಾಗುವವ3 (2 RೊQಂಥ 
4:17).  
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